


 6

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 7

ZAHVALA 
 
Ova knjiga rezultat je novije inicijative za redefiniranje međunarodnog 
učešća u rekonstrukciji Bosne i Hercegovine, koja je svoj 
institucionalni oblik dobila osnivanjem Asocijacije Bosna i Hercegovina 
2005. Članovi i prijatelji Asocijacije zaslužni su za uspjeh seminara, na 
kojem su prvi put predstavljeni radovi iz ove knjige; zahvaljujući 
njihovim naporima projekat je uspješno realiziran.  
 
Dvije su osobe svoju nemjerljivu energiju uložile u osnivanje 
Asocijacije i održavanje seminara, te stoga zaslužuju posebnu 
zahvalu: Wolfgang Petritsch, koji je od samoga početka podržao ideju 
usmjerenog analitičkog rada kao procesa, te mu kao 
predsjedavajućem Savjetodavnog odbora pripada ključna uloga u 
razvitku Asocijacije; i Svebor Dizdarević, viši zamjenik direktora 
Asocijacije, koji je svojom ekspertizom i kontaktima neprestano 
podupirao aktivnosti Asocijacije.  
 
Knjiga predstavlja zbornik radova s prvoga seminara, koji je 
Asocijacija organizirala 5. i 6. maja 2004. godine u Sarajevu. 
Konferenciji je prisustvovalo oko šezdeset članova Asocijacije, 
uglavnom studenata, diplomata i predstavnika civilnog društva iz 
Bosne i Hercegovine i inozemstva. Zahvaljujemo im na njihovom 
doprinosu.   
 
Seminar je organiziran zahvaljujući novčanoj podršci što su je uputili: 
Federalno ministarstvo za vanjske poslove Švicarske, koje su 
predstavljali Odjel za sigurnost ljudi i Švicarska agencija za razvoj i 
suradnju; Razvojni program Ujedinjenih nacija (UNDP), kao i UN 
Volonteri (UNV). 
  
Velikodušna pomoć Fondacije Karl Popper omogućila je objavljivanje 
ove knjige na engleskom jeziku. Zahvalnost za pomoć dugujemo i 
Kantonu Ženeva.  
 
Objavljivanje ove knjige na bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku 
omogućila je Fondacija Heinrich Böll - Regionalni ured Sarajevo; 
knjigu su uredile Azra Džajić i Amela Sejmenović iz Fondacije 
Heinrich Böll - Regionalni ured Sarajevo, Vedran Džihić s Univerziteta 
u Beču, te Christophe Solioz i T. K. Vogel iz Asocijacije Bosna i 
Hercegovina 2005. Oni su blisko surađujući s autorima radili na knjizi, 
koja ne predstavlja tek puko nabrajanje različitih stavova nego 
predočava i argumentaciju za stavove koji se zastupaju.  
 
Pošto bitan segment u misiji Asocijacije predstavlja razmjena ideja 
koja prelazi političke i jezičke granice, uloga i zadatak prevodilaca u 
ovom projektu od velikog su značaja. Marina Alagić-Bowder, Saba 
Risaluddin, Amela Zubčević, Daniela Valenta, Nina Karađinović, 
Milena Marić, Hazim Ahmić i Ulvija Tanović, prihvatili su izazov i 
svojom profesionalnošću i zavidnim razumijevanjem za različite 
načine argumentiranja preveli tekstove autora i autorica. (Tekst Nikole 
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Kovača s francuskog je prevela Prevodilačka služba Vijeća Evrope). 
Lekturu i korekturu tekstova u izdanju na 
bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku radila je Ferida Duraković.  
 
Ovom prilikom najsrdačnije se zahvaljujemo svima koji su učestvovali 
u izradi ove knjige. 
 
Ženeva/Sarajevo, oktobar 2004. godine 
 
Azra Džajić, direktorica Fondacije Heinrich Böll - Regionalni ured 
Sarajevo 
Christophe Solioz,  izvršni direktor Asocijacije Bosna i Hercegovina 
2005 
T.K. Vogel, zamjenik direktora Asocijacije Bosna i Hercegovina 2005 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


